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國家科學技術獎（香港特區）  

State Science and Technology Awards (HKSAR) 
 

A 引言  Introduction 

國家設立國家科學技術獎，以奬勵在科學技術進步活動中做出突出貢獻的個

人、組織，調動科學技術工作者的積極性和創造性，建設創新型國家和世界

科技強國。  

 
The State Science and Technology Awards (SSTA) aim to recognise outstanding 
contributions to the advancement of science and technology by individuals and organisations, 
as well as to stimulate the enthusiasm and creativity of persons working in the fields of 
science and technology, and to build an innovative and world-leading scientific and 
technological country. 

 
B 國家科學技術獎  The Awards 

國家科學技術獎共分五個獎項：   
There are five categories under the SSTA: 

1. 國家最高科學技術獎；  
State Pre-eminent Science and Technology Award; 

2. 國家自然科學獎；  
State Natural Science Award; 

3. 國家技術發明獎；  
State Technological Invention Award; 

4. 國家科學技術進步獎；及  
State Scientific and Technological Progress Award; and 

5. 中華人民共和國國際科學技術合作獎。  
International Scientific and Technological Cooperation Award of the People’s Republic 
of China. 

香港特別行政區（｢香港特區｣）政府獲國家科學技術獎勵工作辦公室（獎勵

辦）委託，提名國家技術發明獎、國家科學技術進步獎和國家自然科學獎三

個獎項的香港特區候選人。香港特區政府創新科技署負責統籌國家技術發明

獎和國家科學技術進步獎兩個獎項的香港特區提名工作，而香港特區政府教

育局則負責統籌國家自然科學獎的香港特區提名工作。  

The Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR) Government has been entrusted by 
the National Office for Science and Technology Awards (NOSTA) to coordinate and submit 
nominations from the HKSAR for the State Technological Invention Award (STIA), the State 
Scientific and Technological Progress Award (SSTPA) and the State Natural Science Award 
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(SNSA).  The Innovation and Technology Commission (ITC) of the HKSAR Government is 
responsible for the nomination of the STIA and SSTPA in the HKSAR, whereas the 
Education Bureau of the HKSAR Government is responsible for the nomination of the SNSA 
in the HKSAR.  
 

C 獎項  Awards to Winners 

國家技術發明獎及國家科學技術進步獎的得獎項目，可獲國家頒發證書及獎

金，獎金金額另行公布。  

Winning entries of the STIA and SSTPA will be presented with certificates and cash awards 
by the Mainland authority.  The amount of cash awards for respective award categories will 
be announced separately. 
 

D 參選資格  Eligibility 

符合香港特區政府提名的國家技術發明獎及國家科學技術進步獎候選人應

當堅持面向世界科技前沿、面向經濟主戰場、面向國家重大需求、面向人民

生命健康，服務國家戰略需求、作出創造性貢獻的重大成果，特別是從 0
到 1 的重大科學發現和基礎理論創新、事關發展全局和國家安全的關鍵核心

技術突破，搶佔科技和產業發展制高點的戰略性、前沿性成果。  

A candidate for nomination by the HKSAR Government for the STIA and SSTPA should be 
orienting to the global frontiers of science and technology, national economic development, 
the major needs of the country, as well as the health and safety of the people.  The candidate 
should be serving the national strategic needs and have made significant achievements with 
ground-breaking contributions, in particular significant scientific discoveries and fundamental 
theoretical innovations from 0 to 1 as well as key breakthroughs in core technologies for the 
overall development and national security.  These achievements should demonstrate 
strategic and cutting-edge outcomes in science, technology and industrial development. 

候選人必須是符合國家科學技術獎勵條例及其實施細則所規定條件的香港

特區居民，或在香港特區從事科學研究、技術開發的其他人士。參選者的主

要科學研究、技術開發成果必須在香港特區進行和完成。倘若參選者的項目

是與香港特區以外的人士合作完成，該參選者必須為項目的主要完成人。外

籍人士如作為完成人，應符合由獎勵辦發出的有關規定，包括長期在華從事

科研工作（即在中國國內（包括香港）連續工作不少於五年，每年在華工作

時間不少於六個月），並為中國科學技術發展做出突出貢獻。參選者及其所

在的大學／機構必須對提交材料的真實性和準確性負責。  

A candidate must be either a resident of the HKSAR or a person who has engaged in 
scientific research and technology development in the HKSAR.  The candidate’s major 
research and development work should be conducted and completed in the HKSAR.  In case 
the candidate cooperates with researchers outside the HKSAR, the candidate should be the 
principal person who completed the project.  If a foreign national is to be nominated as a 
person who completed the project, he/she should have met the relevant requirements 
promulgated by NOSTA, including engagement in technological research in China on a 
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long-term basis (i.e. working in China (including Hong Kong) for not less than five 
consecutive years with at least six months of working in China each year) and make 
outstanding contributions to the scientific and technological development of the country.  
Candidates and their universities/institutions should take full responsibility for the 
authenticity and accuracy of the materials submitted. 

獲提名的候選人可 以是獨立一人或者 是共同參與一項科 技工作的數名人

士。然而，國家技術發明獎及國家科學技術進步獎下各等級獎項均制定其單

項授獎人數限額。同一候選人或同一科學技術內容不得在同一年度被重覆提

名國家自然科學獎、國家技術發明獎及國家科學技術進步獎。  

An individual or several individuals working together is/are eligible for nomination.  
However, the number of award winners is limited by the quota set for the respective classes 
under STIA and SSTPA.  A candidate or a project can only be nominated for either SNSA, 
STIA or SSTPA in the same year.   

列入國家或省部級計劃、基金支持的項目，須在項目整體驗收通過後始符合

參選資格。同一人在同一年度只能作為一個項目的完成人。  

Projects under State Programmes, Programmes of Ministries or Commissions, Programmes of 
Provinces, Municipalities or Autonomous Regions or Foundation are eligible for nomination 
only after the projects have successfully undergone inspection and verification.  A candidate 
can only be nominated for one award in the same year.   

國家科學技術獎的候選人應是真正作出創造性貢獻的科學家和一線科技人

員。僅從事組織領導、行政管理或輔助服務的人員，不得作為候選人，擔任

項目負責人、項目首席科學家等領軍技術專家除外。同一提名項目的候選人

應按照貢獻大小排序。  

Candidates of SSTA should be scientists and frontline scientific and technical personnel who 
makes genuine creative contribution.  Except being the leading technical expert of the 
project concerned such as the person in charge or the chief scientist of the project, a person 
who is merely engaged in organisational leadership, administrative management or 
facilitative services is not eligible for nomination.  Candidates of the same nominated entry 
should be listed in order of their contributions. 
 
候選人應當堅持以德為先，以學術水平為重要標準，秉持科學精神，弘揚良

好作風學風。在遞交申請書之前，候選人所在的大學／機構須按照《國家科

學技術奬勵條例》等規定對候選人政治、品行、水平、作風、廉潔等情況進

行審核，確保候選人符合規定。  

A candidate should uphold ethics, adhere to academic standards, uphold scientific spirits and 
promote a positive work and academic culture.  Before submitting an entry, the 
university/institution of the candidate should conduct a review of the candidate’s political 
background, conduct, competency, work style, integrity and other relevant aspects in 
accordance with relevant regulations including the one on National Science and Technology 
Awards and ensure the candidate meet the requirements. 

在科學技術活動中有下列情形之一的，相關個人、組織不得被提名或者授予

國家科學技術奬：  
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If any of the following circumstances occur in scientific and technological activities, the 
individuals or institutions concerned shall not be nominated or awarded the SSTA: 

(1)  危害國家安全、損害社會公共利益、危害人體健康、違返倫理道德的；  

endangering national security, damaging social public interests, jeopardising human 
health, or violating ethical standards; 

(2)  有科研不端行為，按照國家有關規定被禁止參與國家科學技術奬勵活動

的；  

those who have committed scientific misconduct and are prohibited from participating in 
SSTA activities in accordance with relevant national regulations; 

(3)  有科技部規定的其他情形的。  

other circumstances specified by the Ministry of Science and Technology. 

 

申請書及附件不得包括機密資料。  

The application form and its attachments should not contain confidential information. 

(一 )  國家技術發明獎  State Technological Invention Award (STIA) 

國家技術發明獎授予運用科學技術知識做出產品、工藝、材料、器件及其系

統等重大技術發明的科學技術工作者。  

The STIA will be conferred on persons who work in the fields of science and technology and 
have made significant technological inventions on products, industrial techniques, materials, 
devices and their related systems. 

重大技術發明應當具備下列條件：  
The significant technological invention should meet the following criteria: 

1. 前人尙未發明或者尙未公開；  
The invention must not have been invented by other people, or made public previously; 

2. 具有先進性、創造性、實用性；及  
The invention must be original, creative and practical; and 

3. 經實施，創造顯著經濟效益、社會效益、生態環境效益或對維護國家安

全做出顯著貢獻，且具有良好的應用前景。  
Upon implementation, the invention produces significant economic, social, ecological 
and environmental benefits or makes significant contributions to maintaining national 
security, and has good prospects for application. 

推薦參加國家技術發明獎的項目，應當具備有關知識產權證明，完成整體技

術應用滿三年，並至少須提供一份表明整體技術應用滿三年的佐證材料。  

Projects recommended for the STIA should possess relevant intellectual property certification.  
The overall technology of the project should have been applied for over three years, and at 
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least one documentary proof on application of over three years must be provided. 

 

(二 )  國 家 科 學 技 術 進 步 獎  State Scientific and Technological Progress Award 
(SSTPA) 

國家科學技術進步獎授予完成和應用推廣創新性科學技術成果，為推動科學

技術進步和經濟社會發展做出突出貢獻的科學技術工作者或組織。  

The SSTPA will be conferred on persons or organisations who work in the fields of science 
and technology and have completed and applied innovative scientific and technological 
outcomes, and have made outstanding contributions to promoting science and technology 
advancement as well as economic and social development. 

創新性科學技術成果應當具備下列條件：  
Innovative scientific and technological outcomes should meet the following criteria: 

1. 技術創新性突出，技術經濟指標先進；  
It is outstanding in technological innovation and advanced in terms of technological and 
economic indicators; 

2. 經應用推廣，創造顯著經濟效益、社會效益、生態環境效益或對維護國

家安全做出顯著貢獻；  
Through application promotion, it produces significant economic, social, ecological and 
environmental benefits or makes significant contributions to maintaining national 
security; 

3. 在推動行業科學技術進步等方面有重大貢獻。  
It has made major contributions to promoting scientific and technological advancement 
in the industry.  

推薦參加國家科學技術進步獎的項目，應當具備有關知識產權證明，完成整

體技術應用滿三年，並至少須提供一份表明整體技術應用滿三年的佐證材

料。  

Projects recommended for the SSTPA and related technology should possess relevant 
intellectual property certification.  The overall technology of the project should have been 
applied for over three years, and at least one documentary proof on application of over three 
years must be provided. 

E 資格審核  Eligibility Assessment 

創新科技署會根據獎勵辦制訂的要求，對香港特區的參賽項目進行初步形式

審查及內容評審。  

ITC will conduct preliminary formality check and assessment on the applications in the 
HKSAR according to the requirements prescribed by NOSTA. 
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F 評核申請  Assessment of Applications 

兩個獎項的申請人須在申請書簡述他們參賽的發明、設計、產品、活動等，

並說明為何他們的參賽項目足以競逐有關獎項，以便當局評核申請人是否符

合授獎資格。這些資料將用作評核申請人項目的水平。根據獎勵辦要求，申

請人及／或其所屬機構／大學或需承擔答辯和異議答覆等責任，並自費出席

相關活動。  

Applicants should describe in the application forms their invention, design, product, activity 
etc. and justify why their projects qualify for the awards.  Such information will be used to 
assess the application.  As required by NOSTA, applicants and/or their 
institutions/universities might be required to respond to queries and disagreement, and attend 
related activities at their own cost. 

香港特區政府會徵詢相關科學與技術範疇專家的意見，以提名合適項目予獎

勵辦。  

The HKSAR Government will consult experts from the relevant fields of science and 
technology before making nominations to NOSTA for further consideration. 

創新科技署的一切決定，將是最終決定，對香港特區參與國家技術發明獎及

國家科學技術進步獎有關的一切事宜均具約束力。所有參選資格、規則、評

審準則及獎項均以獎勵辦制訂的要求以及最後之公布為準。  

All decisions made by ITC will be final and binding on all matters relating to the HKSAR’s 
participation in the STIA and SSTPA.  The eligibility criteria, regulations, assessment 
criteria and awards are subject to the requirements as prescribed by NOSTA and the final 
announcement of NOSTA. 
 

G 參選方法  Application Procedure 

每所大學／機構就上述兩個奬項合共可遞交最多兩份申請書。請把塡妥的申

請書及附件的電子版檔案（Word 檔案格式）連同一式兩份列印版本（活頁

釘裝）於 2025 年 5 月 26 日（星期一）或以前親身或以專人派遞方式交到：  

香港灣仔港灣道 6-8 號  
瑞安中心 8 樓 809-818 室  
創新科技署（政策及發展部）  

Each university/institution can submit a maximum of two entries in total for the 
aforementioned two awards.  Please send the softcopy (in word format) and two hardcopies 
(in loose binding) of the completed application form and appendices in person or by courier 
on or before 26 May 2025 (Monday) to: 

Innovation and Technology Commission 
(Policy and Development Division) 
Units 809-818, Shui On Centre 
6-8 Harbour Road, Wan Chai, Hong Kong  
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申請書及其附件的全部資料，將會送交有關專家及其他相關政府部門作為評

審之用。  
 
All the information provided in the application form and its attachments will be submitted to 
the relevant experts and other relevant government departments for assessment purpose. 

 
H 注意事項  Matters for Attention 

「國家科學技術獎」的具體要求和安排以獎勵辦最新公布資料為準，包括奬

勵 辦 於 相 關 年 度 發 出 的 國 家 科 學 技 術 奬 提 名 工 作 的 通 知 及 其 他 相 關 文 件

（ https://www.nosta.gov.cn/pc/zh/index.shtml）。有需要時，本署或會相應地向申請

人索取補充資料。  

Please note that the Awards’ requirements and arrangements set out therein are subject to the 
latest announcement made by NOSTA, including the notice on SSTA nomination published 
by NOSTA in the relevant year (https://www.nosta.gov.cn/pc/zh/index.shtml) (Chinese 
version only).  ITC might request further information from the applicants accordingly if 
necessary. 
 

聯絡方法  Enquiries 

如有查詢，請與我們聯絡：  
Enquiries can be addressed to: 

電話： 3855 7641；傳真： 2375 0715 
網址：www.itc.gov.hk/ch/collaboration/ssta.html；電郵： ssta@itc.gov.hk 

Tel: 3855 7641 ; Fax: 2375 0715 
Website: www.itc.gov.hk/en/collaboration/ssta.html ; Email: ssta@itc.gov.hk 

https://www.nosta.gov.cn/pc/zh/index.shtml
http://www.itc.gov.hk/ch/collaboration/ssta.html
mailto:ssta@itc.gov.hk
http://www.itc.gov.hk/en/collaboration/ssta.html
mailto:ssta@itc.gov.hk



